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No. 663. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREE-
MENT 1 BETWEEN CANADA AND THE UNITED STATES
OF AMERICA PROVIDING FOR THE RENEWAL OF THE
ARRANGEMENT OF 19422 FOR THE EXCHANGE OF
AGRICULTURAL LABOUR AND MACHINERY. OTTAWA,
24 APRIL AND 19 MAY 1947

I

The Under-Secretary of State for External Affairs of Canada to the

United States Chargd d'Affaires ad interim to Canada

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

Ottawa, April 24, 1947

Dear Mr. Harrington,

I wish to refer to an exchange of letters date, March 29 and April 10, 1946
by which our Governments agreed to making a formal extension of the agree-
ment made in 1942 and renewed in 1944. This arrangement was for the exchange
of harvesting machinery and crews in the prairie regions of Canada and the
United States, and other movements of farm labour between the United States
and Canada.

This agreement has proved satisfactory in the past and it is the desire of
the Canadian Government to extend the agreement through 1947. Should this
proposal meet with the approval of your Government, I understand that the
details as to the effective date of exchange and other matters will be arranged
between the Canadian and United States officials directly concerned.

I should be glad if you would confirm that these arrangements are
satisfactory.

Yours sincerely,
David M. JOHNSON

for Under-Secretary of State for External Affairs

'Came into force on 19 May 1947, by the exchange of the said notes.
'Canada Treaty Series, 1947, No. 42.
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TRADUCTIONI-TRANS LATION
2

No 663. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD 3

ENTRE LE CANADA ET LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE
PORTANT RENOUVELLEMENT DE L'ARRANGEMENT
DE 1942' RELATIF A L'ECHANGE DE MAIN-D'CEUVRE
ET DE MACHINES AGRICOLES. OTTAWA, 24 AVRIL ET
19 MAI 1947

Le Sous-Secrdtaire d'Etat aux Affaires extirieures du Canada
au Chargd d'affaires des Etats-Unis au Canada

MINIST-RE DES AFFAIRES EXTimREURES

Ottawa, 24 avril 1947

Cher monsieur Harrington,

Je desire me reporter & un 6change de lettres dat~es du 29 mars et du
10 avri 1946 par lesquelles nos Gouvernements ont accept6 la prolongation
formelle de l'entente conclue en 1942 et renouvele en 1944. Cet arrangement
prdvoyait l'Nchange de machines servant aux moissons et d'6quipes agricoles
dans les rtgions des prairies, au Canada et aux Etats-Unis, et autres ddplace-
ments de main-d'ceuvre agricole entre les Etats-Unis et Ic Canada.

Cet arrangement a W satisfaisant dans le pass6 et le Gouvernement cana-
dien desire prolonger 'entente durant I'anne 1947. Jc crois savoir que si cette
proposition reoit l'approbation de votre Gouvernement, les dtails relatifs ht
la date de l'6changc ct autres questions connexes scront r6g1ks entre les fonc-
tionnaires canadiens et anmuricains directement int6ressfs.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir confirmer ces arrangements
comme 6tant satisfaisants.

Sinc&ement h. vous,
David M. JOHNSON

pour le Sous-Sccrftairc d'Etat aux Affaires extdrieures

Traduction du Gouvernemcnt canadien.

'Translation by the Canadian Government.
'Entr6 en vigueur le 19 mai 1947, par l'change desditcs notes.
'Recueil des Traiths du Canada, 1947, n* 42.
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II

The United States Ambassador to Canada to the Under-Secretary of State for
External Affairs of Canada

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Ottawa, May 19, 1947

Dear Mr. Pearson:

In your letter of April 24, 1947 you inquire as to the possibility of continu-
ing the arrangements, which were made in 1942 and renewed in 1944 and 1946,
for the exchange of harvesting machinery and crews between Canada and the
United States.

The results of these arrangements have proven satisfactory in the past and
legal authority now existing which will permit Canadian agricultural workers
to enter the United States as heretofore, I am pleased to inform you that my
Government is agreeable to extending the agreement for the exchange of harvest
machinery and crews through the calendar year 1947. It is noted that details
as to the effective date of exchange and other matters will be arranged between
the Canadian and United States officials directly concerned.

Sincerely yours,
Ray ATHERTON

No. 663
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II

L'Ambassadeur des Etats-Unis au Canada au Sous-Secritaire d'Etat aux
Affaires extirieures du Canada

AMBASSADE DES iTATS-UNIS D'AMRIPQUE

Ottawa, 19 mai 1947

Cher monsieur Pearson,

Dans votre lettre du 24 avril 1947, vous vous informez des possibilits de
prolonger les arrangements qui ont 6t6 conclus en 1942 et renouvel&s en 1944
et 1946 pour l'change entre le Canada et les Etats-Unis de machines et d'quipes
destindes aux moissons.

Les r~sultats de ces ententes se sont av&L satisfaisants dans le pass6 et
comme des mesures d'ordre juridique permettent maintenant aux travailleurs
agricoles canadiens d'entrer aux Etats-Unis comme auparavant, j'ai le plaisir
de vous informer que mon Gouvernement consent A prolonger l'entente relative
A l'change de machines et d'6quipes pour lea moissons durant l'annie civile
1947. Nous avons not6 que les ddtails concernant la date d'6change et autres
questions pertinentes seront r~gld entre les fonctionnaires canadiens et amri-
cains directement intdressda.

Sincarement A vous,
Ray ATHERTON

,No 66)




